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Pro mou rodinu, minulou i současnou.
S láskou xx



kapitola 1

Molly měla pocit, že ji při každém kroku provází šepot minulosti. Dům, ve kterém vyrostla, jí
připadal povědomý a zároveň podivně cizí. To, co kdysi bývalo domovem její rodiny, se během
posledního roku změnilo – věci rodičů už dávno někdo odnesl, nábytek zmizel, a tak po
místnostech zůstaly jen holé stěny a prázdné kouty. Doprovázely ji pouze vlastní myšlenky,
ozvěna jejích kroků na kamenné podlaze a vítr, který občas zachvěl jednoduchými okenními
skly.

Vzpomínky přicházely samy od sebe. V obývacím pokoji pohladila chladný kámen krbu a v
představách viděla, jak v něm hoří oheň a sálá z  něj hřejivé teplo. Vybavila si časy, kdy nad
krbem visely vánoční punčochy a dům naplňoval dětský smích jejího synovce Finna a neteře
Aldy. Teď do místnosti sice dopadalo zimní slunce, ale jeho světlo bylo příliš slabé na to, aby
rozehnalo chlad. Když došla doprostřed jídelny, zachvěla se. Podlaha z hrubého kamene se
náhle zdála syrově odhalená, bez stolu, kolem něhož kdysi usedala celá rodina. Právě tady se
odjakživa slavily narozeniny i výročí, tady kdysi přetékala místnost smíchem. Ten zvuk tu však
už dlouho chyběl. Bez ohně v krbu a s prázdnými háčky po obrazech na zdech, působilo
všechno opuštěně a smutně.

Posadila se na lavici u okna a pohlédla ven. Mezerami v rámech pronikal studený vzduch,
tráva i keře byly posypány jinovatkou. Právě tam venku se kdysi konala zahradní slavnost na
rozloučenou s její sestrou Claudií, před odjezdem na Island. Byl nádherný zářijový den, teplý a
jasný. Stan s bílým plátnem se leskl na slunci a pod ním se podávaly jednohubky a sklenky vína.
Tehdy nikdo netušil, jak rychle uteče pětadvacet let. Od té doby se změnilo tolik věcí – dům i
rodina. Záhony, které bývaly pečlivě udržované, teď zarůstaly ostružiním, jež se pletlo mezi
kalifornské šeříky. Její máma by z toho byla zoufalá. Dokud jí zdraví sloužilo, pracovala na
zahradě každý den – v létě se slaměným kloboukem a bosýma nohama, v zimě s pletenou čepicí
a starou prošívanou vestou Burberry. Všechno bylo tehdy upravené, čisté a pod kontrolou,
stejně jako uvnitř domu. Byla pyšná na svou domácnost a věnovala jí nesmírnou péči. A i když
velký památkově chráněný dům mohl působit stroze a chladně, v jejích rukou se proměnil v
útulný, vřelý domov, kam se každý rád vracel.

Molly se ze všech sil snažila odhánět smutné vzpomínky, ale v tomhle domě jim neměla kam
uniknout. Na dnešek se připravovala celé měsíce. Toužila už jen uzavřít pozůstalost a zbavit se
stresu spojeného s nekonečným papírováním – se závětí, s prodejem domu, dědickou daní i
všemi formálními kroky, které se vlekly skoro rok. Celý rok se točila v kruhu mezi vyřizováním
pozůstalosti, čtením smluv, probíráním věcí po rodičích, videohovory se sestrou na Islandu a
rozhodováním, co si ponechat, co vyhodit, a co darovat. Do svého řadového městského domu v
Cheltenhamu, kde žila s Howardem, si mohla odvézt jen málo. A Howardova reakce pokaždé,
když přivezla kufr auta plný věcí, byla výmluvná – jen tiché protočení očí. Většina skončila na
půdě, vedle krabic určených Claudii, která si je ještě musela nechat poslat přes moře. Vysvlékat
Ashford House ze všeho, co z něj dělalo domov, bylo vyčerpávající.

I kdyby si mohla dovolit tady bydlet, nebylo by to místo, kde by dokázala žít. Příliš mnoho
vzpomínek, příliš mnoho prázdných pokojů. A Howard by s  tím stejně nikdy nesouhlasil –
miloval moderní interiéry, čisté linie a jednoduchost. V jejich georgiánském domku
v Cheltenhamu našli alespoň nějaký kompromis: on se těšil z moderního stylu, ona se radovala
z dobových detailů, které přežily rekonstrukci. Ale Ashford House? Ten by nikdy nefungoval.
Molly se nutně potřebovala rozloučit s minulostí, i když v hloubi duše cítila pravý opak.
Poslední roky byly plné změn a zvratů, a ona měla pocit, jako by od jedné krize běžela rovnou k
další. Toužila po chvíli klidu, po zastavení času, aby si mohla srovnat emoce. Jenže život jí nic



takového nedopřával. Vždy, když se ocitla na dně, objevilo se něco, co ji srazilo ještě níž.
Otřásla se a přitáhla si svůj tmavě zelený kabát blíže k tělu. Z úst jí stoupaly obláčky páry,

protože v domě už dávno nikdo netopil. Potřebovala se zahřát, a tak vstala a zamířila ven z
místnosti. Ještě jednou projde všechny pokoje a pak odejde. Bylo načase nechat být minulost
minulostí. Brzy se sem nastěhuje nová rodina, vytvoří si tu vlastní příběhy, vdechne místu nový
život. Je to jen dům, přesvědčovala sama sebe, a ne domov. Už ne. A  přesto cítila, jak se jí
kolem srdce stahuje oprátka smutku. Toužila se držet toho, co milovala, toho, co jí připomínalo
šťastnější časy, přestože poslední dva roky byly protkané bolestí. Nejhůř ze všeho nesla právě tu
konečnost. Být tady ji totiž nutilo čelit pravdě – přišla o rodiče. A přitom jediným způsobem,
jak to až doposud zvládala, bylo snažit se na to příliš nemyslet.

Molly vystoupala po schodech a nakoukla do vlhké koupelny. Uvědomila si, že ať je loučení
jakkoli těžké, nemůže se večně upínat na minulost. Vzpomínky na rodiče tu s ní zůstanou
navždy – ale něco v ní přesto bolelo, když si uvědomila, že jejich domov už jim nepatří. Claudia
by nad tím nejspíše jen mávla rukou, a řekla jí, aby se sebrala. Jenže Claudia tu nebyla. A
nebyla to ona, kdo tím vším musel den za dnem procházet.

Ticho prázdného domu najednou přerušil ostrý tón vyzvánění. Molly nadskočila. Claudia.
Jako by sestra tušila, že na ni právě myslí. Potlačila povzdech, postrčila dveře do svého starého
pokoje a přijala hovor.

„Ahoj, Claudie.“
„Ahoj. Jsi tam?“
„Ano. Ještě se tu procházím. Naposledy.“
Molly odhrnula závěs a zadívala se ven. Přes zamlžené sklo se rýsovala zahrada, s jejímž

výhledem vyrůstala. Na okamžik zahlédla svůj odraz: dlouhé kaštanové vlasy, teď vyžehlené, a
přitom kdysi nezkrotně vlnité. Jemné rysy, bledá pleť a ten dětský knoflíkový nosík – dřív
roztomilý – působily v šedém světle domu unaveně a vyčerpaně. Její bezstarostnost, kdysi tak
vlastní, se během dospívání kdesi vytratila. A Molly se ptala, zda se ještě někdy vrátí.

„Mrzí mě, že tam nejsem,“ ozvala se Claudia tiše. „Aspoň že máš s sebou Howarda.“
Molly přejela pohledem po svém pokoji. Holá podlaha, prázdné stěny, ticho, které

zdůrazňovalo každé zavrzání domu. Mlčela.
„On tam není, že ne?“ pokračovala Claudia.
„Musel pracovat.“
„No samozřejmě.“
Ten tón. Molly ho znala – pokaždé stejný, když došla řeč na Howarda. Dokázal ji spolehlivě

popíchnout.
„Ne každý si může brát volno, kdy se mu zachce,“ odsekla. Přejela prsty po římse krbu, v

němž nikdy nehořel oheň. Když byla malá, seděli tam plyšáci, později blikající světýlka. „Já
jsem zvyklá zvládat věci sama.“

Pokud se Claudia urazí, budiž.
„No, za chvíli už budeš u nás,“ změnila téma. „Konečně strávíš trochu času s rodinou.“
Molly se sevřelo hrdlo. Obě věděly, co tím Claudia myslí –  jejich rodina se během jediného

roku změnila k nepoznání. Ztratily oba rodiče. A Molly na to v  tuhle chvíli neměla sílu ani
pomyslet.

Prodej rodinného domu byl poslední tečkou za minulostí. Těšila se, až bude hotovo, a přesto
věděla, že část jejího srdce se Ashford House nikdy nevzdá. Vždycky si v sobě ponese
vzpomínky, které se do ní otiskly.

„Nemůžeme se vás dočkat,“ ozvala se Claudia vesele. „Děti se dokonce těší na Vánoce, poprvé
po dlouhé době. Dokonce i Finn – a ten už ze všech těch vánočních hloupostí dávno vyrostl.“
Tiše se zasmála. „Myslím, že nás poslední roky naučily, víc si vážit toho, co je opravdu důležité.
A být spolu je na prvním místě.“

„Já se na vás taky moc těším,“ řekla Molly a vyšla ven na schodiště. I když ji sestra nemohla
vidět, rozhodila rukama, jako by jí chtěla vysvětlit, jak moc je ze všeho už unavená. „Ten prodej
byl nekonečný. Nečekala jsem, že to budu řešit ještě v prosinci.“ Polkla slzy při myšlence, že
právě naposledy opustila svůj starý pokoj. Už patnáct let žila jinde – a přesto to bolelo.



„Jsi v pořádku, Moll?“ ozvala se Claudia tiše.
Ne.
„Ano,“ zalhala Molly a zhluboka se nadechla. „Soustředím se na osmnáctého. Na to, že vás

uvidím.“
„To nám všem prospěje,“ souhlasila Claudia. „A ještě oslavíme tvoje narozeniny. Bude hezké

mít se na co těšit.“
Molly jen souhlasně zamručela. Už mířila ke schodům, ale ještě se na okamžik zastavila.

Podívala se zpátky do chodby, kterou šedé prosincové světlo zalévalo jen tlumeným jasem.
„Radši půjdu. Do poledne musím být pryč, než dorazí stěhováci. Jen jsem to tu chtěla ještě
jednou projít.“

„Chápu,“ odpověděla Claudia. V jejím hlase se mihl náznak smutku, který Molly nedokázala
rozluštit. „Uvidíme se za deset dní. To uteče jako voda.“

Rozloučily se. Molly si přitiskla telefon k hrudi a chvíli stála nehybně. Aspoň měla před sebou
vidinu návštěvy Islandu, na kterou se mohla upnout. Jak se jí podaří naladit na sváteční
náladu, proplout Vánocemi a získat chuť oslavit pětatřicáté narozeniny – to byla jiná věc. Ale
věděla, že potřebuje vidět svou sestru, švagra, neteř a synovce, potřebuje se ponořit do jejich
radosti a nechat se znovu strhnout kouzlem země, ohně a ledu.

Místo aby zamířila dolů, vykročila Molly chodbou k poslednímu pokoji na jejím konci. Ten
jediný si nechávala naposled. Sama nevěděla proč – snad proto, že v sobě nesl nejvíc bolesti. A
přesto cítila, že tam ještě musí vejít. Jednou naposledy.

Kdysi to byl pokoj pro hosty. Později se proměnil v útočiště její matky, když už pro ni nebylo
bezpečné chodit po schodech. Molly se snažila, aby nepůsobil jako nemocniční oddělení –
obklopila ho květinami, knihami a obrázky. Jenže postel s polohovacím rámem, zvedák i
přenosná toaleta tu stejně vládly. A právě tady, v tomhle pokoji, se její matce zastavil dech.
Tady se s ní Molly naposledy rozloučila.

Teď už tu zůstaly jen holé stěny a ticho, v němž se ozývaly dozvuky těch nejsmutnějších
okamžiků. Srdce jí pukalo. Sebrala odvahu, tiše zašeptala: „Sbohem,“ a pevně za sebou zavřela
dveře – jako by tím dokázala uzavřít i kus svého života.

Pomalu sešla schody dolů, prošla kuchyní, kdysi tak plnou smíchu a vůně, a  vyšla ven do
zahrady, která si i teď, zarostlá a spící pod zimní peřinou, uchovávala své kouzlo. Molly očima
přejížděla záhony, až spočinula na trsu fialového vřesu, tvrdohlavě kvetoucího i v mrazu. Utrhla
si hrst snítek a zhluboka se nadechla ostrého studeného vzduchu.

S vřesem přitisknutým k hrudi se vrátila dovnitř. Oči jí zamlžily slzy, když naposledy
procházela prázdnými místnostmi. Každá z nich působila jako ozvěna – holá, osiřelá,
připomínající její vlastní pocit prázdnoty. A v hlavě jí probleskla krutá otázka, zda ještě někdy
dokáže být opravdu šťastná.

Nakonec zatlačila do těžkých dubových dveří a vyšla ven. Pak už je jen tiše zavřela – tentokrát
už doopravdy naposledy.



kapitola 2

Molly stékaly po tváři slzy, když projížděla pohádkově malebnou cotswoldskou vesnicí, kterou
znala od dětství. Ani vánoční stromky zářící v oknech kamenných domků jí nedokázaly
zvednout náladu.

Na kraji vesnice se zvedal kostel tyčící se nad hřbitovem, kde byli pochovaní její rodiče. Bylo
to tiché, pokojné a důstojné místo. Cotswoldský kámen, z něhož byl postaven, vrhal i v zimě
zlatavý nádech mezi zeleň a hněď hřbitova. To místo v sobě neslo i radostné vzpomínky – před
dvaadvaceti lety se tu za jarního slunce vdávala Claudia za Elvara a tehdy dvanáctiletá Molly si
pyšně užívala roli družičky. Kostel znala v každém ročním období, dnes se jí ale krajina zdála
obzvlášť ponurá. Položila na hrob snítku vřesu. Tolik by toho rodičům chtěla říct, ale hlas jí
svíraly emoce a stejně by jim teď nejspíše nic říct nezvládla. Tiše stála, zatímco jí po studených
tvářích volně stékaly slzy.

Navzdory bolesti v srdci jí čtyřicetiminutová cesta zpátky do Cheltenhamu dala čas, aby se
trochu uklidnila. Byla to trasa, kterou znala až příliš dobře – když jejich matka onemocněla,
jezdila po ní celé měsíce prakticky denně. O víkendech u ní často přespávala, zvlášť poté, co táta
náhle zemřel na infarkt, jen čtyři měsíce po tom, co se dozvěděli o mamince a její nevyléčitelné
nemoci. Molly si prudce otřela slzy. Věděla, že nesmí dál žít v zajetí minulosti, vracet se pořád
dokola k tomu, co se stalo. Všechno směřovalo k dnešku. Rozloučení s rodinným domem bylo
poslední tečkou. Dveře za minulostí se zavřely. Teď musí hledět dopředu.

Jejich georgiánský městský dům na listnaté ulici v Cheltenhamu byl úplně jiný než rozlehlé
sídlo rodičů ze sedmnáctého století. A přesto – byl to domov. I když tu v poslední době trávila
méně času, než by chtěla. Dům měl tři ložnice, dost prostoru pro rodinu. O budoucnosti spolu
ale zatím nikdy nemluvili nahlas – ani o svatbě, ani o dětech. Howard ji zatím nepožádal o ruku
a pro Molly to občas bylo jako vzdálený sen. Ale někdy si dovolila představovat, jak by mohli
dál společně žít. Samotná koupě domu byla velkým závazkem. A oba měli napilno – Howard
hlavně s prací, Molly poslední dva roky s prací i s péčí o rodiče a později s vlastním zármutkem.

Na rozdíl od prázdného, vyklizeného Ashford House působil jejich vlastní dům plný věcí – a
přece v něm Molly vnímala jakousi neurčitou prázdnotu. Připsala to své náladě. S Howardem v
práci a topením nastaveným na úsporný režim se v tmavé chodbě otřásla zimou. Potřebovala
ten prostor nějak oživit, zaplnit ticho. Rozsvítila světla a pustila rádio. Domem se rozezněla
Reova známá Driving Home for Christmas. Ironie veselého textu písně a její životní situace jí
rozhodně neušla. Smutně si povzdechla.

Rozhlédla se okolo sebe. Výzdoba nikde. Jindy už měla v tuhle dobu dům dávno ozdobený –
prosinec byl přece měsíc, kdy si dovolovala těšit se jako dítě. Teď bylo osmého a krabice s
ozdobami pořád ležela na půdě.

Poslední dva roky se Vánoce nesly ve znamení ztrát. Loni slavili u Howardových rodičů. Po
smrti vlastních rodičů a s Claudií daleko na Islandu, neviděla Molly důvod na tom něco měnit.
Vydržela to – vypadala, že je v pořádku, až na to, že se pak v soukromí zhroutila. Vánoce
předtím, v Ashford House, byly poslední s mámou a první bez táty. Ten náhlý infarkt je všechny
ochromil. Molly se tehdy snažila nasadit statečnou tvář a dopřát rodině aspoň špetku radosti.
Ale jejich dům už nepůsobil jako domov, a její máma, zdrcená ztrátou manžela i vlastního
rychle postupujícího onemocnění, ztrácela sílu před očima.

Molly prudce zastavila proud myšlenek. Věděla, že poradkyně pro pozůstalé jí radila, aby si
dovolila bolestí projít, aby ji procítila. Jenže dnes to nepomáhalo. Smutek přicházel ve vlnách,
nečekaně a tvrdě, občas právě tehdy, když se cítila silná. Jako by jí v  hlavě někdo posměšně
šeptal: ne, nebude to tak snadné. Nemohla smutku dovolit, aby ji znovu stáhl dolů. Slíbila si, že



bude hledět dopředu, ne zpátky k událostem, které už změnit nedokáže.
Když se přinutila sníst alespoň sendvič a seděla s pocitem, že neví, co dál, uvědomila si, že

vzít si volno na celý den možná nebyl nejlepší nápad. Potřebovala utéct ven, pročistit si hlavu a
nechat neklid odeznít dřív, než se Howard vrátí domů.

Molly vyjela z Cheltenhamu směrem k  lesům parku Lineover Wood. Zaparkovala, nazula si
holínky a pustila se blátivou stezkou hlouběji do náruče stromů. Bledé zimní slunce se
prodíralo cáry oblaků, a obloha za holými větvemi byla mdlá a studená. V místech, kam světlo
nedosáhlo, křupaly pod nohama ojíněné listy – uklidňující zvuk, který se mísil se vzdáleným
hučením aut z A40.

Myšlenka na Island jí připadala jako záchranné lano. Něco normálního, co ji vytáhne z tíhy
posledních měsíců. Doufala, že ji čeká dobrodružství a trochu radosti. Její sestra Claudia měla
ruce plné práce s hosty v jejich chatě, kde bylo neustále třeba něco řešit, což byl pro její sestru
svým způsobem únik z reality. Třeba se tam Molly podaří zapomenout na výčitky. Vždycky,
když se v posledním roce pokusila někam vyrazit s přáteli, zármutek si našel cestu, tiše, ale
neodbytně. Tentokrát by to mohlo být jiné. Muselo být.

Chladná procházka ji nakonec trochu uklidnila, třebaže chlad se jí dral až pod kůži a smutná
nálada ji pořád neopustila. Když se vrátila k autu, pustila topení a chvíli jen seděla, zahleděná
do zpětného zrcátka. Oči měla zarudlé, linky rozmazané a po tvářích se nesly černé stopy slz.
Setřela je dlaní, nadechla se a vyrazila domů. Howard by měl být každou chvíli zpátky.

Ale nebyl. Nebylo to neobvyklé, pozdě chodíval poměrně často. Jenže když se po hodině
konečně ozval, náladu jí to zrovna nezvedlo.

„Promiň, Moll, v práci to byl dneska blázinec. Museli jsme něco řešit a já neměl čas zavolat.“
Stačilo napsat, pomyslela si hořce.
„To je v pořádku,“ odpověděla tónem, který spíš než klid znamenal: už jsem si zvykla. „Už jsi

na cestě domů?“
„No… kvůli tomu volám.“
Molly polkla povzdech, snažila se znít neutrálně, ale sama cítila, jak se jí do hlasu vkrádá

zklamání. „Doufala jsem, že si objednáme něco k jídlu a pustíme film. Potřebovala bych na
chvíli vypnout.“

„Promiň. Úplně jsem zapomněl, že jsem slíbil Darrenovi, že s ním skočím na pivo. Je na tom
teď fakt bídně – ta jeho ex a tahanice o děti…“ odmlčel se. Molly měla pocit, že si v duchu
opakuje, co právě řekl. Ano, i ostatní lidé prožívají své malé osobní tragédie. Ale proč zrovna
dnes? Ze všech dnů?

„Hele,“ dodal nakonec, „zítra večer ti to vynahradím. Udělám nám rezervaci do toho
francouzského bistra, kde to máš ráda. Nepřijdu pozdě, slibuju.“

Molly měla pocit, že se jí Howard schválně vyhýbá. Nahlas to ale neřekla. Poslední dobou
stejně málokdy říkala, co si doopravdy myslí.

„Jsi v pořádku?“ ozval se jeho hlas.
Poprvé za celý večer se zeptal, jak se cítí.
„Jsem v pohodě,“ odpověděla rychle, skoro až ohrazeně. Jako by samotná jistota v hlase

mohla udělat z její lži pravdu. „Jen jsem dnes trochu přecitlivělá, to je celé.“
Slabá slova. Ale víc říkat nechtěla, ne po telefonu. Po takovém dni toužila po klidu, ne po

hádce. Lepší bylo nechat to být. Rozloučili se.
A přesto v sobě cítila prázdno. Toužila po společnosti, po obyčejném objetí, po hlase, který by

jí řekl, že to nějak zvládne – i kdyby to nebyla pravda. V duchu si ale přiznala, že Howard venku
nehledá ani tak oporu pro kamaráda, jako spíš únik od ní a od jejího smutku. V posledních
letech to s  ní měl těžké, to ano. Jejich vztah měl k lehkosti a  radostem každodenního života
daleko.

V hlavě jí znovu zazněla Claudiina poznámka o tom, že Howard tam dnes nešel s ní.
Nepožádala ho, aby tam s ní šel – to je pravda. Tiše doufala, že na to přijde sám. Že pochopí,
jak moc pro ni znamená, aby právě dnes stál při ní. V den, kdy se loučila s domem, který pro ni
znamenal celý svět. Kdyby tam byl, věděla by, že mu na ní záleží. Že rozumí, jak těžké to pro ni
všechno je. Jenomže Howard nepřišel. A pro Molly to bylo jen další osamocené bolestivé



rozloučení. Rychle ty myšlenky zarazila. Ne. Tahle cesta nikam nevede. Rozhodla se, že pro
dnešek se slzami skončila.

Popadla telefon a chvíli projížděla nabídku v aplikaci na rozvoz jídla, ale chuť k jídlu ji záhy
opustila. Kdyby jedli spolu, bylo by to jiné. Vaření bývalo jejím útočištěm, radostí i vášní,
poslední dobou se ale proměnilo spíše v povinnost. Nakonec otevřela lednici a vytáhla misku se
zbytky makarónů se sýrem.

Převlékla se do pyžama, zabalila do měkkého plédu a usadila se na pohovku. Myšlenky se jí
stočily k Howardovi. Kdy naposledy spolu něco podnikli jen sami dva? Něco hezkého,
romantického, bez povinností a bez přátel? Byla zvědavá, jestli Howard dodrží svůj zítřejší slib
ohledně společné večeře. Kdy spolu vlastně naposledy spali? Molly svraštila nos. Nemohla si
vzpomenout. Hrozné. Vždycky se našla nějaká výmluva – a nebylo to jen kvůli tomu, že na to
neměla náladu. Nedokázala si vybavit ani okamžik, kdy ji naposledy pořádně obejmul.

Všechno odsouvali. Její emoce, její zármutek, jejich vztah. Úplně všechno.
Dva týdny na Islandu, jen ona a Howard, daleko od reality a stresu. To bylo to, co potřebovali.

Té myšlenky se držela celé měsíce. Claudia s tím nápadem přišla v létě, když přijela pomoct s
tříděním domu, a Molly se toho okamžitě chytila. Představa, že by strávila další Vánoce doma,
nebo u Howardových rodičů, zatímco její vlastní už nebyli, ji děsila. Tyhle Vánoce zkrátka
musely být jiné. A ona byla odhodlaná, že budou.

Aby se naladila na sváteční atmosféru, pustila si Lásku nebeskou. Jenže místo úsměvu ji film
rozplakal – u smutných scén i u těch šťastných. A přesto v něm našla skrytou zprávu: dát si
znovu šanci na štěstí, nezapomenout na blízké. Po měsících, kdy všechnu energii věnovala
rodičům a potom zvládání jejich ztráty, cítila, že je čas začít se věnovat zase sama sobě – slepit
kousky svého srdce, a možná i svůj vztah s Howardem.

Když jí napsal, že je na cestě domů, rozhodla se, že na něj čekat nebude. Byla vyčerpaná –
emočně i fyzicky. Už neměla sílu ani chuť s ním dnes mluvit. Dnešní den zvládla sama, jen s
krátkým hovorem se sestrou. Ozvalo se jí pár přátel, které zajímalo, jak to celé zvládla, ale
Molly jim většinou jen stručně opáčila: Jsem ráda, že je to za mnou. Nedokázala popsat, jak
moc ji dnešek zasáhl, a tak se o to raději ani nepokoušela. Zítřek bude začátkem nové kapitoly
jejího života.

Když si odličovala make-up a čistila zuby, představila si koupelnu svých rodičů – vybavila se
jí ta stará vrzající podlaha, volně stojící vana, ledový vzduch proudící škvírami okna – a viděla
tam novou rodinu, veselou a šťastnou, která postupně zaplní všechny místnosti smíchem a
láskou. Pro ně to bude začátek. Pro Molly to byl konec.

Když Howard přišel domů, byla ještě vzhůru. Nešel však hned nahoru za ní. Přemýšlela, jestli
se jí vyhýbá stejně jako ona jemu. Rozhodla se, že bude raději dělat, že spí. Nakonec to ale
nebylo nutné – za chvíli usnula doopravdy.

* * *

Ráno se ani nestihli pořádně vidět. Howard vstal dřív, vypařil se z bytu a Molly po něm našla ve
dřezu jen studený hrnek od kávy. Tak dlouho se upínala k prodeji Ashford House, že nyní, když
bylo konečně hotovo, si najednou připadala ztracená – jako člověk, který doběhne do cíle a
zjistí, že neví, co má dělat dál. Práci personální manažerky ve velké firmě už znala nazpaměť a
vykonávala ji téměř automaticky – hlavně proto, aby vůbec něčím zaplnila den.

Howard dodržel svůj slib a večer ji vzal na večeři. Molly měla tu restauraci ráda, byla tam už
několikrát, avšak s ním jen jednou. Překvapilo ji, že si vzpomněl, jak moc se jí tam líbilo.
Zároveň se cítila zvláštně – být po tak dlouhé době venku jen sami dva. Když se kdysi potkali –
přes společné přátele – pořád si měli co říct. Dokázali se nadchnout pro každou hloupost:
kriminálky, živou komedii, paddleboarding. Bylo to lehké, přirozené. Teď mezi nimi stálo ticho,
které nebylo snadné překle-nout.

Objednali si víno, probrali jeho povýšení, její práci – témata, na kterých se nedalo nic pokazit.
Do chvíle, než dorazil hlavní chod. Kuřecí ballotina, slávky na víně… a najednou nebylo o čem
mluvit. Molly si uvědomila, jak moc vyšli ze cviku. Dřív je bavilo cestovat, vyrazit si někam jen



tak na víkend, zajít si na skleničku do víru nočního Londýna a smát se na celé kolo. V neděli se
váleli v posteli, povídali si o všem a ničem zároveň, ona mu chystala brunch a zkoušela nové
recepty. Teď přemýšlela, jestli není lepší tu rozpačitost prostě přiznat.

„Po tak dlouhé době nám nějaká dovolená prospěje,“ řekla nakonec, aby prolomila ticho. Bylo
jasné, proč spolu dlouho necestovali – jejich cesty se pomalu rozcházely. Howard pořád někde
lítal, služebky, rozlučky se svobodou, zatímco její svět se točil kolem rodičů a domu. Teď poprvé
měla pocit, že by mohli myslet zase i na sebe.

„Momentálně nedokážu myslet dál než na zítřek,“ povzdechl si Howard, povolil kravatu a
napíchl slávku. „V práci toho mám až nad hlavu.“

Molly se kousla do rtu. Sama to měla přesně naopak. Práce pro ni představovala spíše únik od
reality, rozhodně ne smysl života. Už dávno odložila vlastní sny stranou. Teď se upínala jen k
Vánocům a k Islandu. K něčemu, co jí připadalo opravdové, co by jí dodávalo energii.

Howard přes stůl natáhl ruku a položil ji na její. Pohlédla mu do očí – měl je hnědé, vždycky
trochu zamyšlené, orámované tmavým obočím. Možná vycítil, že je rozhozená. „Na Vánoce se
těším,“ řekl. „Jen toho musím do té doby hodně zvládnout.“

„Já vím, promiň,“ odpověděla tiše. Dívala se na jeho ruku, na upravené nehty, tmavé
chloupky na prstech, zatímco shrnovala po talíři zbytky ballotiny. Nechtěla ukázat, jak moc ji
mrzí jeho vlažnost. „Jen… pro mě je to poprvé po strašně dlouhé době, kdy se na něco fakt
těším. Prodej domu mě úplně vyždímal a teď mám pocit, že se mi konečně ulevilo. Rozumíš?“

„Jo, chápu.“
Vážně?
„Posledních pár let bylo náročných,“ dodal po chvíli, „takže je přirozené, že se těšíš na svou

rodinu.“
„Tak snad ti nebude vadit, když o tom budu pořád mluvit,“ pousmála se. Věděla, jak pro něj

bylo těžké dotýkat se tématu jejích rodičů. Ale pokud by spolu nemohli mluvit ani o něčem tak
radostném, jako je Island, tak o čem vlastně?

„Je zvláštní, že jsem tam nebyla skoro tři roky,“ povzdychla si Molly. „A to naposledy na jaře.
Ani si nevzpomínám, kdy jsme tam naposledy byli v zimě.“

„O Vánocích. Ještě předtím, než jsme si koupili dům,“ připomněl Howard. „Ta jízda na
skútrech s Elvarem byla nezapomenutelná.“

„To je fakt.“ Molly se pousmála. „Finn tehdy chtěl vést celou skupinu. Bylo mu čtrnáct a byl
přesvědčený, že to zvládne.“ Viděla před sebou svého synovce, jak tvrdohlavě gestikuluje, a
pobavilo ji to. „Byl šikovný, ale Elvar věděl co dělá, když mu to zakázal. Aspoň tedy před hosty.“

Howard se pousmál, napil se vína a dodal: „Pro mě to byl vrchol celého pobytu.“
„Možná si to zopakujeme,“ nadhodila Molly. Sama si ale nebyla jistá, jestli to myslí vážně.

Před čtyřmi lety by skočila do dobrodružství po hlavě, ale od té doby z ní část té odvahy
vyprchala. Ne že by zmizela úplně – spíše ji postupně nahradila zodpovědnost a nejistota.
Myšlenka na horkou vodu termálních lázní Modrá laguna jí byla teď mnohem bližší než
představa, že se žene ve zvířecím spřežení po ledovci uprostřed ničeho.

Dojedla ballotinu a v duchu si slíbila, že by ten recept měla vyzkoušet doma. Odložila příbor a
podívala se na Howarda. „Zítra pojedu do města, chci si ještě pořídit nějaké termo ponožky.
Nechceš něco? Vím, že myslíš hlavně na práci, ale za chvíli je to tady. A zima tam bude
pořádná.“

Howard se zadíval do sklenky a pak na ni. Našpulil rty, trochu zkrabatil nos. Molly hned
poznala, co přijde.

„Víš, jak jsem ti říkal, že mám hodně práce…“
Srdce jí spadlo až do klína.
„Poslyš, chápu, že toho máš hodně,“ skočila mu rychle do řeči. „Ale snad po tobě nemůžou

chtít, abys makal i o Vánocích. Tak kde je problém?“
„Osmnáctého je moc brzy,“ řekl klidně. „Kdybychom mohli letět až dvaadvacátého, bylo by to

mnohem lepší. Stačilo by mi vzít si jen pár dní volna.“
Molly ztuhla. „To mě mrzí. Ale teď už je pozdě.“
„Není.“ Položil sklenku a upřel na ni pohled. „Díval jsem se. Ještě jsou volná místa. A změna



rezervace není tak drahá.“
„Co tím chceš říct?“
„Že jsem si koupil novou letenku. Poletím až ve čtvrtek.“
Molly na něj chvíli jen hleděla. „Ty už jsi to udělal? A ani jsi se mě nezeptal?“
„Nechtěl jsem riskovat, že o to místo přijdu,“ pokrčil rameny, jako by šlo o maličkost. „Jsou to

jen čtyři dny. Jen to prosím vyřiď Claudii, ať to ví dopředu. Pořád říkáš, že se málo vídáte.
Aspoň si spolu užijete pár dní beze mě. Podle mě je to ideální řešení.“

Možná pro tebe. Molly se kousla do jazyka, aby raději mlčela. Nešlo jen o tu náhlou změnu –
  šlo o  to, že se rozhodl sám. Kdysi bývali tým. Tehdy by jakékoli volno snadno převážilo
pracovní povinnosti. Od té doby se ale hodně změnilo. Chuť na dezert byla najednou pryč.

A přesto se jí vlastně ulevilo, třebaže si to nechtěla úplně přiznat. Pár dní jen s Claudií znělo
opravdu dobře. Se sestrou se dlouho neviděly a upřímně se na ni těšila. Znamenalo to také pár
dní bez neustálého přemítání, jestli se Howard baví, nudí, nebo jestli musí vymýšlet témata,
aby zaplnila ticho. Věděla, že by takhle přemýšlet neměla, a přesto si nemohla pomoct. Ale
možná právě proto bude lepší využít ten čas pro sebe – nadechnout se, načerpat sílu – a pak se
pokusit dát jejich vztahu ještě šanci.
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Molly se snažila vytěsnit, že Howard musí zůstat v práci déle a že se k ní na Island připojí se
zpožděním. Přesto v ní někde hluboko hlodal nepříjemný pocit nejistoty, který se nedal jen tak
umlčet. Na přemýšlení ale nebylo moc času – poslední dny se smrskly do kolotoče mezi prací,
balením a rychlými nákupy. Dva týdny volna přes Vánoce a Nový rok znamenaly před odjezdem
dvojnásob povinností, a ukázalo se, že Howard nelhal, když tvrdil, jak je zaneprázdněný. Domů
chodíval většinou ještě později než ona.

Když se konečně sešli, někdo z nich narychlo uvařil a povečeřeli spolu před televizí. Výhodou
bylo, že spolu nemuseli moc mluvit. A když už mezi sebou prohodili pár slov, točila se kolem
práce, děje v seriálu a vánočních dárků pro rodinu. Bylo to jednoduché, nenáročné, ale i děsně
nudné. Molly si zoufale přála vrátit ty chvíle, kdy byl jejich vztah plný smíchu a nápadů. Kdy od
sebe nedokázali odtrhnout oči a těšili se na všechno, co přijde. Teď nevěděla, jak se cítí
Howard. Jestli je taky tak znuděný, zaseklý ve stejné šedi. Tiše si slíbila, že tyhle svátky využije
k tomu, aby mezi nimi znovu přeskočila jiskra.

Blížící se pětatřicítka jí připomínala, že čas se krátí. Musí být odvážná a promluvit s ním o
budoucnosti. O rodině. Udělá to na Islandu – tam to půjde. Jestli ne teď, tak už nikdy.

Poslední pracovní den rychle utekl a sobotu Molly strávila praním a balením. Nedělní let
odlétal brzy ráno, ale Howardovo rozhodnutí cestovat zvlášť jim zkomplikovalo plány. Trval na
tom, aby si vzala auto, zatímco jeho měl na letiště hodit kamarád.

Molly se v noci převalovala a nedokázala pořádně usnout. Procitla ještě před budíkem, potmě
se oblékla a dávala pozor aby ho nevzbudila. Po špičkách odešla do  koupelny, opláchla si
obličej, nanesla trochu líčení a sešla dolů. Kufr i batoh už měla připravený v hale. Když si
chystala do termosky kávu na cestu, ozval se druhý budík a  vzápětí uslyšela, jak se Howard
loudá z ložnice.

Objevil se v předsíni v košili přehozené přes pyžamo, zatímco si mnul rozespalé oči. „Nemohl
jsem tě nechat odjet bez rozloučení.“ Přitáhl si ji k sobě, objal a políbil.

„Děkuju,“ řekla Molly a vděčně se pousmála. Bylo to nečekané, ale příjemné gesto.
Howard si nazul tenisky, sehnul se pro její kufr a odnesl ho ven, zatímco si Molly přehodila

batoh přes rameno.
Byly tři čtvrtě na čtyři v neděli nad ránem. Všude vládlo ticho a tma, jen pouliční lampy slabě

osvětlovaly ulici. Jemně mrholilo a chlad se zdál horší, než ve skutečnosti byl. Molly byla
vděčná za svůj zateplený kabát s kapucí lemovanou umělou kožešinou. Věděla, že se v letadle
zahřeje, takže termoprádlo si zatím schovala do kufru. Na Islandu navíc nebude první dny
trávit dlouhé hodiny venku.

Naložili kufry do auta a Molly se obrátila k Howardovi. Klepal se zimou, tmavé vlasy měl už
vlhké deštěm a jeho oči v tlumeném světle vypadaly jako dvě černé tůňky.

„Běž dovnitř, než úplně promokneš.“ Přitiskla se k němu a objala ho, dokud ji nepustil.
„Uvidíme se dvaadvacátého. A nepřeháněj to v práci.“

„Budu se snažit. Šťastný let.“ Zaváhal, jako by ještě něco chtěl dodat, ale jen se slabě usmál a
zamířil po zahradní cestičce zpátky.

Molly si stáhla kabát z ramen, vklouzla do auta a nastartovala. Když sahala po pásu, napadlo
ji, že by na něj mohla ještě zamávat, jenže už zmizel. Světlo na verandě pohaslo a předzahrádku
pohltila tma.

Vždyť jsem mu sama řekla, ať jde dovnitř, pomyslela si, když vyjížděla. Co vlastně čekala? Že
zůstane stát ve dveřích, klepat se zimou a bude jí posílat polibky? Možná kdysi.

Přidala topení, zapnula rádio a stočila volant na cestu, načež zamířila na dálnici M5 vedoucí


